More time ago than I care to remember, my ex-wife and I were offered the opportunity by the company I was working for at the time, to work and live in Germany, West Germany, as it was then, for a couple of years.
I was given thirty minutes to decide whether I wished to take the opportunity that was offered or not. The advantage of this was that once the phrase ‘why not?’ had been formulated, there was little time to worry about things. We left for what turned out to be three years in Germany just over three weeks after having said ‘why not?’.
We found ourselves in Germany fairly sharply, speaking between us five words of German, immersed in a culture which, at best, could be described as unfamiliar.

There are many ways in which Germany (and Germans) is different to the UK (and Brits). In the following pages I seek to describe some of these things, all with the benefit of many years to reflect and many visits to and stays in the Germany. It has taken a (very) long time, but now I speak German fluently and I really like the country and the people.

I have tried to describe below some of the things that I found different then and am still aware of being different now. I make no judgement about these things (ie whether I think they are good or bad, better or worse than the UK) but merely describe them as different. I would point out that this is very much a personal view and unlikely to meet the expected levels of political correctness.

· Precision

· Germans seem to be most happy when things (all things) are well defined and there is little (ideally no) uncertainty. This impacts in all areas. Some examples are:

· Contracts (such as those for flats and the like) contain several billion words where every little thing is described, explained and regulated

· Projects are SO well defined before they start that it seems as though frustratingly massive amounts of time are spent planning rather than getting on with things

· Any instructions leave no room for error

· Planning and definition is applied to (what Brits would regard as) inappropriate things – such as ‘what to do on holiday’

· Trains run on time – because of the planning that goes into ensuring that this happens

· All fire engines have an inflatable boat in case they are called to an incident where someone needs to be rescued from a large body of water

· Everything has a backup (or contingency) plan in case the first plan goes wrong. Even backup plans,
· Germans can be very uneasy when doing things (anythings ‘on the fly’)

· The Germans tend to respond to something going wrong by being completely flummoxed (and often tut-tutting a lot) and angry rather than accepting the situation and improvising a solution to achieve what was planned anyway

· Staring

· The German ‘glance’ – in a shop, on a train, in the street, anywhere – seems to be fractionally longer than the Brit ‘glance’. To a Brit this makes it seem as though they are being stared at – a most unsettling feeling. My view is that it is not intended to be a rude stare – it is just that Brits interpret it that way because it is longer than what Brits are used to. 

· ‘Directness’

· The Germans can be very direct in circumstances where a Brit would be more oblique. Particularly when there is something not right. It took me ages to become used to this but now I find it really refreshing. If there is something wrong, instead of pretending that everything will be fine, why not say that there is something wrong so that it can then be corrected.

· This ‘directness’ usually seems extremely rude to Brits. My view is that it is not intended to be rude at all. It is simply being direct and honest. No German takes offense when being tackled in this way – if indeed there is something wrong!

The following points were intended to be completed at a later date and now, five years after this document was first written, it is obviously still not ‘later’ enough. If you have read the previous sections and found them helpful\obvious\incomprehensible or all or none of these things, why not drop me a line and we can fill them out a bit more between us.

· Friendship (and Du and Sie)

· Sundays

· Interfering

· The Einwohnermeldeamt
· Toilets

· Beer

· Public Transport

· Recycling

· Rules and Regulations

· Telly
· Eating and drinking

· Food and drink 
· Availability of your favourite foods

· Cheese
· Regional specialities

· Church and church tax
· Sport

· The great outdoors

· Einstands and Ausstands

· Timekeeping

· Saunas and nudity (FKK)

· Filling in forms

· Freibäde

· ‘Beamte’ attitudes

· Social responsibility (and funding)
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